
 
 
Proposition de modification des statuts de Public Eye  
à l’attention de l’assemblée générale du 18 juin 2022 
 
Antrag an die Generalversammlung vom 18. Juni 2022  
zur Statutenänderung von Public Eye 
 
 

Pour officialiser la possibilité d’avoir une co-
présidence à Public Eye, il est nécessaire de 
modifier trois articles des Statuts.  

 

Les modifications proposées figurent ici en 
vert : 

 

Um die Möglichkeit eines Co-Präsidiums bei 
Public Eye zu schaffen, beantragt der Vorstand 
von Public Eye die Änderung von drei Artikeln 
der Statuten.  

 

Die Änderungen sind hier grün markiert: 

 

 

ART. 7 : ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 

L’assemblée générale est l’organe suprême de 
l’Association. Elle est composée des membres 
de l’Association 

 

7.1 Compétences 

• Réaliser les objectifs de l'Association, 
fixer les lignes de politique générale et les 
procédures d'application 

• Elire la présidence  
la présidente ou le président du comité 

• Elire les autres membres du comité 

• Elire les vérificatrices ou vérificateurs des 
comptes et leurs suppléantes ou 
suppléants 

• Approuver les comptes annuels et le 
rapport annuel 

• Approuver le rapport des vérificatrices 
ou vérificateurs 

• Donner décharge au comité 

• Fixer le montant des cotisations 

• Traiter des recours concernant des 
exclusions 

• Modifier les statuts 

• Dissolution de l’association 

 

ART. 7: GENERALVERSAMMLUNG 

Die Generalversammlung ist das oberste Organ 
der Vereinigung. Sie setzt sich zusammen aus 
den Mitgliedern der Vereinigung. 

 

7.1 Kompetenzen 

• Verwirklichung des Vereinszwecks, 
Festlegen der allgemeinen Politik und 
deren Durchführung 

• Wahl des Präsidiums Präsidenten/der 
Präsidentin des Vorstands 

• Wahl der Vorstandsmitglieder 

• Wahl der Rechnungsrevision und deren 
Stellvertretung 

• Abnahme der Jahresrechnung und des 
Jahresberichts 

• Abnahme des Revisionsberichts 

• Erteilung der Décharge an den Vorstand 

• Festsetzung der Höhe der 
Mitgliederbeiträge 

• Behandlung von Ausschlussrekursen 

• Statutenänderungen 

• Vereinsauflösung 

 



ART. 8 : LE COMITÉ 

8.1 Élections et décisions 

Le comité est composé au minimum de 9 
membres et au maximum de 13 membres. Les 
membres du comité sont élus par l'assemblée 
générale pour une durée de 2 ans, 
renouvelable. La durée maximale du mandat 
est de 12 ans. 

Si des membres du comité démissionnent 
pendant la durée de leur mandat, le comité 
peut coopter de nouveaux membres. Leur 
nomination doit être confirmée lors de la 
prochaine assemblée générale par élection. 

Le quorum est atteint si la moitié des 
membres sont présents et au moins un·e 
représentant·e de la Suisse latine et de la 
Suisse alémanique. 

Le comité s’efforce de prendre ses décisions 
de manière consensuelle. 

Les décisions sont prises à la majorité simple 
des voix des membres présents. La voix de la 
présidence présidente ou du président est 
prépondérante en cas d'égalité des voix, en 
cas de coprésidence, la personne qui dirige 
la séance. Le vote a lieu à bulletin secret si au 
moins trois membres présents en font la 
demande. 

8.2 Composition 

• Présidence Président·e 

• 1e vice-président·e 

• 2e vice-président·e 

• Autres membres du comité 

La présidence  La présidente ou le président 
est élu·e par l’assemblée générale.  Une 
coprésidence est possible. Pour le surplus, le 
comité décide de son organisation interne. 

Dans la mesure du possible, le comité est 
composé d’une représentation équilibrée des 
genres, des âges, des expériences 
professionnelles et des régions linguistiques. 

À cet égard, la Suisse latine et la Suisse 
alémanique sont représentées chacune par au 
moins quatre membres. Chaque genre est 
quant à lui représenté par au moins quatre 
membres. 

ART. 8: DER VORSTAND 

8.1 Wahlen und Beschlüsse 

Der Vorstand besteht aus mindestens 9 
Mitgliedern und maximal 13 Mitgliedern. Die 
Vorstandsmitglieder werden von der 
Generalversammlung für eine jeweils 
erneuerbare Amtsdauer von 2 Jahren gewählt. 
Die maximale Amtsdauer beträgt 12 Jahre. 

Scheiden Vorstandsmitglieder während der 
Amtsdauer aus, ergänzt sich der Vorstand 
selbst. Diese neu aufgenommenen 
Vorstandsmitglieder sind an der nächsten 
Generalversammlung durch eine Wahl zu 
bestätigen. 

Der Vorstand ist beschlussfähig, sofern die 
Hälfte der Mitglieder und mindestens eine 
vertretende Person der deutschen und der 
lateinischen Schweiz anwesend sind. 

Der Vorstand strebt Konsensentscheide an. 

Beschlüsse werden mit dem einfachen Mehr 
der anwesenden Mitglieder gefasst. Bei 
Stimmengleichheit hat das Präsidium der 
Präsident / die Präsidentin den Stichentscheid, 
im Falle eines Co-Präsidiums die Person, die 
die Sitzung leitet. Die Abstimmungen erfolgen 
geheim, wenn mindestens drei der 
anwesenden Mitglieder dies verlangen. 

8.2 Zusammensetzung 

• Präsidium Präsident*in 

• 1. Vizepräsident*in 

• 2. Vizepräsident*in 

• Übrige Vorstandsmitglieder 

Das Präsidium Der Präsident/die Präsidentin 
wird von der Generalversammlung gewählt. 
Ein Co-Präsidium ist möglich. Ansonsten 
konstituiert sich der Vorstand selbst. 

Im Vorstand wird eine ausgewogene 
Zusammensetzung insbesondere mit Blick auf 
Geschlecht, Alter und beruflichen Hintergrund 
sowie eine starke Vertretung der sprachlichen 
Minderheiten angestrebt. 

Die lateinische und die deutsche Schweiz sind 
mit je mindestens vier Mitgliedern vertreten. 
Jedes Geschlecht ist mit mindestens vier 
Mitgliedern vertreten. 

5. Mai 2022 
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